
音声 DL版 チャレンジ！中国語 入門編 

正 誤 表 

 

2024年４月 26日発行の、音声 DL版 第１刷にて、以下の部分に誤りがありました。 

訂正し深くお詫び申し上げます。 

（2024年５月現在） 

該当箇所 誤   正 

p.85 「教えて！小老師」 

③ 

“在”は、動詞

の前か後 
⇒ 

“在”は、場所の 

前か後 

 



チャレンジ！中国語 入門編（CD付き初版第１刷・第２刷） 

正 誤 表 

 

2021年５月 25日発行の、初版第１刷にて、以下の部分に誤りがありました。 

訂正し深くお詫び申し上げます。 

※2022年５月発行の、初版第２刷での修正点も追記しております。 

（2024年５月現在） 

該当箇所 誤   正 

p.20 子音と「ü」のピンイン 

９行目 
l＋ü→qü ⇒ l＋ü→lü 

p.148 反復疑問文 

例文３つめ「あなたはうれし

いですか」の反復疑問文形 

“你高兴不高兴？”のカッコ

の位置 

你（高）兴不高兴？ ⇒ 你高（兴）不高兴？ 

ページ下部のひとことコメントで述べているように、２音節

の単語は先のほうの２文字目を省略することができます。し

たがって“高”ではなく、“兴”が省略可能で、“兴”にカッコを付

けなければなりませんでした。 

別冊練習問題解答 

p.20 子音の練習 

 ３  ④“多”のピンイン 

dūo ⇒ duō 

 

◎39 ページの「練習」部分に掲載の、「Google 翻訳を使って名前の簡体字とピンインを調

べる方法」について、左側の枠（原文）を「日本語」、右側の枠（翻訳後）を「中国語（簡

体）」とすると、翻訳されることもありました。検証が行き届かず、申し訳ございません。 

 【例】「和気愛」さんという名前の場合 

 

 

 

 

 

 

 

 

 これを、左側の原文の枠も「中国語」にすると、翻訳されないようです。ただし、「愛」

は簡体字の“爱”になっていますが、「気」は“气”にならず「気」のままになっています。 

 

 

 

 

 

 

翻訳されてしま

いました 



 ピンインと簡体字をきちんと調べるには、「書虫」などの変換サービスや、各種中国語辞

書サイトをご利用ください。 

 ■「書虫」ピンイン変換サービス https://www.frelax.com/sc/service/pinyin/ 

  ・日本の漢字からピンインと、選択することにより簡体字に変換できます。 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

◎追加説明 

 第１刷では「量詞」について説明している部分がございませんでした。そこで第２刷にお

いて、136ページに下記のように説明を加えました。ご参考にしてください。 

 

 

 

 

 

2024年４月 26日発行の、音声 DL版第１刷にて、下記の部分を修正いたしました。 

初版第１刷、第２刷をご利用の方には、心よりお詫び申し上げます。 

 

該当箇所 誤   正 

p.68 ページ下部 名言 

「见」のピンイン 
jiàn ⇒ xiàn 

p.85 「教えて！小老師」 

③ 

“在”は、動詞

の前か後 
⇒ 

“在”は、場所の前

か後 

p.136 ページ下部 名言 路漫漫其修道远 ⇒ 
路漫漫其修远兮 

qí xiū yuǎn xī 

p.144 ページ下部 名言 

「卷」のピンイン 
juǎn ⇒ juàn 

p.148 ページ下部 名言 

「放出来」のピンイン 
fàngchulai ⇒ fàngchūlái 

p.85の「動詞」⇒「場所」の誤りは、音声DL版においても「動詞」のままとなっております。誠に申し

訳ございません。 


